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BOLAGSORDNING / ARTICLES OF ASSOCIATION
For / For
Axactor SE
org. nr/reg. no 556227-8043

1 Firma/ Company name
Bolagets firma (namn) &r Axactor SE.

The company’s name is Axactor SE.

2 Styrelsens séte / The registered office of the board of directors
Styrelsen skall ha sitt sate i Stockholms kommun, Stockholms lan.

The Board of Directors shall have its registered office in the Municipality of Stockholm in the County
of Stockholm.

3 Bolagets verksamhet / The company’s business

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att sjalvt, och/eller genom dotterbolag eller samarbete
med annan, driva inkassoverksamhet, finansiella och administrative tjanster, juridisk
uppdragsverksamhet, forvarv av skuld, fakturaservice och investeringsverksamhet samt darmed
forenlig verksamhet.

The object of the company’s business is to directly, and/or through subsidiaries or via co-operations

with others, conduct debt collection work, financial and administrative services, legal service,
acquire debt, invoice service and investment operations, as well as therewith associated activities.

4 Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet skall utgdra lagst 100 000 000 EUR och hdgst 200 000 000 EUR.

The share capital shall constitute a minimum of EUR 100,000,000 and maximum EUR 200,000,000.

5 Antalet aktier / Number of shares
Antalet aktier i bolaget skall vara lagst 100 000 000 och hdgst 400 000 000.

The number of shares in the company shall be a minimum of 100,000,000 and maximum
400,000,000.
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6 Forvaltningsorganet (styrelsen) / The administrative organ (board of directors)

Bolaget ar monistiskt organiserat. Styrelsen (forvaltningsorganet) skall bestd av lagst tre (3) och
hogst sex (6) ledamoéter med lagst noll (0) och hogst sex (6) suppleanter. Ledamdterna i
férvaltningsorganet, och i férekommande fall suppleanterna till ledamoéterna i forvaltningsorganet,
véljs arligen pa ordinarie bolagsstamma for tiden intill slutet av nasta ordinarie bolagsstamma.
Styrelsen ska sammantrada minst var tredje manad.

The company is organized in accordance with the one-tier system. The board of directors (the
administrative organ) shall constitute a minimum of three (3) and a maximum of six (6) directors and
a minimum of zero (0) and a maximum of six (6) deputies. The members of the administrative organ
and any deputy members shall be elected annually at the Annual General Meeting for the time until
the end of the next Annual General Meeting. The board of directors shall meet at least every three
months.

7 Revisorsgranskning / Audit

For granskning av bolagets arsredovisning jamte rakenskaper samt styrelsens och verkstallande
direktorens forvaltning skall utses ett registrerat revisionsbolag eller en (1) eller tva (2) revisorer med
en (1) suppleant.

For the audit of the company’s annual report, the book-keeping and the board’s and the CEO’s
administration, a registered auditing firm or one (1) or two (2) auditors with one (1) deputy, shall be
appointed.

8 Kallelse till bolagsstdmma / Notice to Annual General Meeting

Kallelse till bolagsstamma skall ske genom annonsering i Post och Inrikes Tidningar samt pa
bolagets hemsida. Att kallelse har skett skall annonseras i Svenska Dagbladet.

The notice to the Annual General Meeting shall be published in Post och Inrikes Tidningar and on
the company’s webpage. Information that the notice has been published shall be published in
Svenska Dagbladet.

9 Foranmalan for deltagande i bolagsstamma / Pre-notification to attend the Annual General
Meeting

Aktiedgare som vill delta i férhandlingarna vid bolagsstdmman, skall dels vara upptagen i utskrift
eller annan framstallning av hela aktieboken avseende forhallandena fem vardagar fére stamman,
dels gora anmalan till bolaget senast den dag som anges i kallelsen till stamman. Sisthnamnda dag
far inte vara s6ndag, annan allman helgdag, I6rdag, midsommarafton, julafton eller nyarsafton och
inte infalla tidigare &n femte vardagen fére stamman.

Aktieagare far vid bolagsstamma medfora ett eller tvd bitraden, dock endast om aktieagaren till
bolaget gjort anmalan harom enligt foregdende stycke.

Shareholder who wishes to participate at the Annual General Meeting shall be recorded in a
transcript, or any other presentation, of the share ledger five days prior to the Annual General
Meeting, and also notify the company no later than on the day stated in the notice to the Annual
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General Meeting. Such day may not be a Sunday, other public holiday, Saturday, Midsummer Eve,
Christmas Eve or New Year's Eve and may not occur earlier than the fifth workday before the
Annual General Meeting.

Shareholders may bring one or two advisors, provided that the shareholder pre-notifies the company
in accordance with the above.

Utomstaendes narvaro vid bolagsstamma / Presence of a third party at the Annual General
Meeting

Styrelsen &ger ratt att besluta att den som inte &r aktiedgare i bolaget kan, pa de villkor som
styrelsen bestammer, ha ratt att narvara eller pad annat satt félja forhandlingarna vid
bolagsstamman.

The board has the right to decide that non-shareholders may, on the terms and conditions decided

by the board, have the right to attend or in other way observe the negotiations at the Annual General
Meeting.

Avstamningsforbehall / Record day provision

Bolagets aktier skall vara registrerade i ett avstdmningsregister enligt lagen (1998:1479) om
kontoféring av finansiella instrument.

The company’s shares shall be registered in a record day register pursuant to the Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479).

Arsstamma / Annual General Meeting
Arsstamma halls arligen senast sex manader efter rakenskapsarets utgang.

Pa arsstamma skall féljande arenden férekomma till behandling:

1. Val av ordférande vid stimman.

2. Upprattande och godkannande av réstlangd.

3. Godkénnande av dagordning.

4, Val av en eller tva justeringsman.

5. Prévning av om arsstamman blivit behorigen sammankallad.

6. Framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt i forekommande fall

koncernredovisning och koncernrevisionsberéattelse.
7. Beslut om:

€) faststdllande av resultatrakning och balansrakning samt i forekommande fall
koncernresultatrakning och koncernbalansrakning,
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(b) disposition betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststallda
balansrakningen, samt

(©) ansvarsfrihet at styrelseledaméterna och verkstallande direktoren.

Bestammande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter samt antalet
revisorer och eventuell revisorssuppleant som skall valjas av stamman.

Faststallande av arvoden at styrelse och revisor.

Val av styrelse och eventuella styrelsesuppleanter samt revisorer och eventuell
revisorssuppleant.

Annat drende som skall tas upp pa bolagsstamman enligt vid var tid gallande lagar och
andra forfattningar.

The Annual General Meeting is held annually no later than six months after the end of the financial

year.

On the Annual General Meeting, the following matters shall be addressed:

Election of chairman of the Annual General Meeting.
Preparation and approval of the voting register.

Approval of the agenda.

Election of one or two persons to verify the minutes.
Determination of whether the meeting has been duly convened.

Presentation of the annual report and auditor’s report, as well as consolidated financial
statements and auditor's report for the group.

Resolution regarding:

(d) Adoption of the income statement and balance sheet, as well as the
consolidated income statement and consolidated balance sheet;

(e) disposition of the company's profit in accordance with the adopted balance
sheet; and
0] discharge from liability for the board members and the CEO.

Determination of the number of board members and deputy members as well as the
number of auditors and potential deputy auditor to be elected by the Annual General
Meeting.

Determination of remuneration for the board of directors and the auditor.
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10. Election of the board of directors and potential deputy members and auditors and a
potential auditor deputy.

11. Other matters to be addressed at the Annual General Meeting pursuant to from time to
time valid laws or regulations.

Rakenskapsar / Financial year
Bolagets rakenskapsar skall vara kalenderar.

The financial year of the company is the calendar year.

Redovisningsvaluta / Accounting currency
Bolagets redovisningsvaluta skall vara euro (EUR).

The company’s accounting currency is euro (EUR).

Valberedning / Nomination Committee

Bolaget ska ha en valberedning som bestar av tva till fyra ledaméter. Majoriteten av ledaméterna
ska vara oberoende av styrelsens ledamdter och bolagets ledning.

Valberedningen ska lamna forslag till ordférande och dvriga ledaméter i styrelsen samt arvode eller
annan ersattning for styrelseuppdraget till var och en av styrelseledaméterna.

Bolagsstamman ska faststélla principer fér valberedningens tillséttning jamte instruktioner for
valberedningen samt erséttning till valberedningens ledaméter.

The company shall have a Nomination Committee consisting of two to four members. The majority
of the members shall be independent in relation to the board members and the company
management.

The Nomination Committee shall give a proposal for chairman and other members of the board as
well as remuneration and other compensation for the board work to each board member.

The Annual General Meeting shall adopt principles for the election of the Nomination Committee as
well as guidelines for the Nomination Committee and remuneration to its members.

Denna bolagsordning har antagits pa [arsstimma den 4 maj 2018].

This Articles of Association has been adopted on [the Annual General Meeting held on May 4, 2018]



